
ДОГОВІР 
про надання послуг  

м. Київ                                                                                                                                         ___________  р. 
 
Громадська спілка "Всеукраїнське об’єднання організацій в інтересах осіб з інвалідністю 
“Ліга сильних” (далі – «Замовник»), код ЄДРПОУ 44432327, в особі Виконавчої директорки 
Сидоренко Дар'ї Віталіївни, яка діє на підставі статуту з однієї сторони,  
та________________________________________ _______ (далі – «Виконавець»), ____________, 
яка(-ий) діє на підставі ________________ , з іншої сторони, разом іменовані «Сторони», а кожна 
окремо – «Сторона», уклали Договір про надання послуг (далі – «Договір»), про таке: 

 
1.​ ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

 
1.1.​ЗАМОВНИК доручає, а ВИКОНАВЕЦЬ бере на себе зобов’язання надати ЗАМОВНИКУ 

комплекс послуг із Проведення комплексного дослідження потреб осіб  з інвалідністю у засобах до 
існування та ринку праці в умовах війни в Україні та підготовка детального звіту з чітким 
дотриманням технічного завдання та стандартів якості під час виконання дослідження , за 
замовленням ЗАМОВНИКА в рамках реалізації проєкту «Інклюзивне майбутнє: Зміцнення 
засобів до існування для осіб з інвалідністю в умовах надзвичайних ситуацій», на підставі 
Листа-згоди Всесвітньої організації охорони здоровʼя про надання гранту. 

1.2.​Строк надання послуг ВИКОНАВЦЕМ становить до 25 cічня 2025 року (включно). 
Послуги можуть надаватися поетапно у строки та у обсязі, що узгоджені сторонами у додатках 
до цього Договору. 

1.3.​Послуги, що надаються на підставі цього Договору складаються з комплексу дій чи 
самостійних операцій, необхідних і достатніх для досягнення мети, поставленої 
ЗАМОВНИКОМ. 

1.4.​Детальні вимоги до послуг та процедура оформлення результатів наданих послуг 
визначаються Сторонами у Специфікації (технічному завданні) до Договору, що є невід’ємним 
Додатком до цього Договору. Питання, які не визначені у Специфікації (технічному завданні), 
погоджуються між Сторонами додатково у вигляді додаткових угод, додатків чи шляхом 
обміну електронними листами.  

1.5.​Сторони підтверджують, що для виконання умов цього Договору ВИКОНАВЕЦЬ має 
відповідну ліцензію/іншу дозвільну документацію та необхідну кваліфікацію для надання 
Послуг, визначених цим Договором, що є чинними протягом всього періоду надання послуг.  

1.6.​Підписанням цього Договору ВИКОНАВЕЦЬ підтверджує та гарантує, що він має усі 
необхідні засоби та технічні об’єкти для належного надання Послуг за цим Договором. 

 
 

2.​ ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 
2.1.​ Загальна ціна Послуг за цим Договором визначається як загальна сума вартість послуг, 

наданих ВИКОНАВЦЕМ та прийнятих ЗАМОВНИКОМ за  Актами приймання-передачі 
наданих послуг протягом всього строку дії цього Договору (далі – «Ціна договору»). Ціна 
окремої Послуги визначається у Додатках до цього Договору. (далі – «Ціна договору»). 

Умови оплати у договорі визначаються відповідно до умов тендерної пропозиції переможця, 
узгоджених із Замовником  

2.2.​ Оплата вартості належним чином наданих  послуг здійснюється протягом п’яти 
банківських днів з моменту підписання ЗАМОВНИКОМ Актів приймання - передачі наданих 
послуг, що має бути оформлений згідно з вимогами п.п. 3.2 -3.5. Договору, якщо інше не 
визначено у додатках до Договору.  

2.3.​ Оплата послуг ВИКОНАВЦЯ здійснюється в національній валюті України – 
гривні, в безготівковій формі відповідно до вимог, які встановлює законодавство до 
розрахункових  операцій, шляхом перерахування грошових коштів на банківський рахунок 
ВИКОНАВЦЯ. 

 
3.​ ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ 

https://drive.google.com/file/d/1K11Sc5ChzUKeMSYXRZx-Yys4SjFGkNEr/view?usp=sharing


3.1.​ Послуги ВИКОНАВЦЯ за даним Договором вважаються наданими, а 
зобов’язання ВИКОНАВЦЯ виконаними, з моменту підписання Сторонами Акту приймання – 
передачі наданих послуг (далі – Акт). 

3.2.​ ЗАМОВНИК протягом 5 (п’яти) робочих днів від дня одержання Акту 
зобов’язаний направити ВИКОНАВЦЕВІ підписаний Акт або мотивовану відмову від 
приймання наданих Послуг. 

3.3.​ У випадку мотивованої відмови ЗАМОВНИКА Сторонами складається 
двосторонній акт необхідних доопрацювань  та строків їх виконання. У разі ухилення 
ВИКОНАВЦЯ від підписання двостороннього акту (нез’явлення на погоджену зустріч, 
ненадання пропозицій щодо змісту акту, заперечення наявних недоліків у послугах, тощо) 
ЗАМОВНИК зазначає свої зауваження і рекомендації з доопрацювання або щодо усунення 
недоліків надання Послуг, в тому числі заради досягнення очікуваного результату надання 
Послуг,  в односторонньому порядку, а ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язується здійснити таке 
доопрацювання в погоджені Сторонами (вказані ЗАМОВНИКОМ в односторонньому порядку)  
строки.  

3.4.​ Після усунення недоліків, ВИКОНАВЕЦЬ повторно відправляє ЗАМОВНИКУ 
Акт, який повинен бути розглянутий ЗАМОВНИКОМ в порядку, що визначений в п.3.2. цього 
Договору. 

3.5.​ Виявлені ЗАМОВНИКОМ в процесі отримання результатів виконання завдання 
недоліки, які виникли з вини ВИКОНАВЦЯ, ВИКОНАВЕЦЬ усуває за свій рахунок. Строк 
усунення недоліків, визначених відповідно до  п.3.3 Договору,   у будь-якому разі не може 
перевищувати 14 (чотирнадцяти) днів з дня отримання вимоги про це від ЗАМОВНИКА. 

3.6.​ Під час виконання цього Договору ВИКОНАВЕЦЬ може залучати третіх осіб за 
письмовою згодою ЗАМОВНИКА. 

3.7.​ У випадку залучення третіх осіб, ВИКОНАВЕЦЬ залишається відповідальним 
перед Замовником за належне виконання зобов’язань за Договором, в тому числі щодо якості, 
належності, повноти та своєчасності  надання Послуг, та конфіденційності інформації за цим 
Договором. 

3.8.​ З метою ефективного інформаційного обміну під час виконання Договору 
Сторони можуть використовувати будь-які комунікаційні технології, в тому числі електронну 
пошту, телефон, тощо т.п. При цьому, Сторона зобов’язана відповідати на електронні листи 
іншої Сторони не пізніше 72 годин з моменту їх отримання. 

3.9.​ У випадках (ситуаціях), що не передбачені цим Договором та не врегульовані 
чинним законодавством, рішення, необхідні для реалізації цього Договору, приймаються за 
погодженням Сторін та оформлюються додатками до цього Договору. 

 
4.​ ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 

4.1.​ ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язаний: 
4.1.1.​ забезпечити надання Послуг, передбачених п. 1.1. та додатками до цього 

Договору, відповідно до умов, передбачених цим Договором; 
4.1.2.​ після закінчення надання Послуг за відповідним завданням передати 

ЗАМОВНИКУ акт приймання-передачі наданих послуг у строки, передбачені цим Договором; 
4.1.3.​ інформувати ЗАМОВНИКА про хід надання Послуг із розумною періодичністю 

самостійно, та на вимогу ЗАМОВНИКА – в межах строку, визначеного у п.3.8. Договору, у 
обсязі та у формі, запитаній ЗАМОВНИКОМ; 

4.1.4.​ Своєчасно інформувати ЗАМОВНИКА про обставини, які перешкоджають 
наданню Послуг. 

4.1.5.​ Забезпечувати конфіденційність інформації, яка стала чи могла стати відомою 
йому чи залученій ним до надання послуг третій особі, її працівникам чи іншим 
представникам, під час надання послуг ЗАМОВНИКОВІ, щодо ЗАМОВНИКА, його партнерів 
чи субпідрядників на умовах визначених цим Договором.  

4.1.6.​ Дотримуватися ділової етики, яка включає заборону публічно висловлювати 
свою позицію, висловлювати оціночні судження щодо ЗАМОВНИКА та (або) партнерів 
ЗАМОВНИКА, його працівників/представників, іншим чином коментувати в публічному 
просторі таких осіб і їх діяльність у разі, якщо така позиція може заподіяти шкоду їх інтересам 
чи діловій репутації. 



4.1.7.​ Не порушувати права інтелектуальної власності третіх осіб при наданні Послуг, 
а у разі їх порушення власними силами та за власний рахунок врегулювати питання передання 
такими третіми особами майнових прав інтелектуальної власності на користь ЗАМОВНИКА та 
нести будь-яку і всю матеріальну відповідальність за завдані порушення, та компенсувати 
ЗАМОВНИКУ понесені ним судові, інші витрати для врегулювання спірної ситуації. 

4.2.​ ВИКОНАВЕЦЬ має право: 
4.2.1.​ вимагати у ЗАМОВНИКА оплати за належним чином надані та прийняті  

ЗАМОВНИКОМ Послуги в порядку та в строки, передбачені цим Договором та додатками до 
нього;  

4.2.2.​ запитувати у ЗАМОВНИКА інформацію, інші відомості, які необхідні йому для 
виконання Договору у порядку, визначеному Договором; 

4.2.3.​ виконувати дії, що необхідні для виконання умов Договору, на власний розсуд, 
в межах чинного законодавства; 

4.2.4.​ залучати третіх осіб для виконання певних завдань у якості субпідрядників з 
метою якісного виконання умов Договору за згодою ЗАМОВНИКА. У разі залучення третьої 
особи до надання послуг, ВИКОНАВЕЦЬ несе відповідальність за якість та своєчасність 
наданих послуг перед ЗАМОВНИКОМ та бере на себе витрати щодо відшкодування завданих 
збитків, штрафних неустойок та витрат, необхідних для усунення недоліків, у разі надання 
послуг невідповідної якості, а також за дотримання  такою залученою особою прав 
інтелектуальної власності на об’єкти, розроблені в рамках цього договору та збереження 
конфіденційної інформації. 

4.3.​ ЗАМОВНИК зобов’язаний: 
4.3.1.​ прийняти належним чином надані Послуги, відповідно до умов  Договору; 
4.3.2.​  сприяти ВИКОНАВЦЮ в усіх діях, пов’язаних з наданням Послуг за цим 

Договором; 
4.3.3.​ своєчасно та в повному обсязі надавати ВИКОНАВЦЮ усі необхідні йому для 

виконання умов Договору дані, документи, які знаходяться у ЗАМОВНИКА; 
4.3.4.​ забезпечувати ВИКОНАВЦЮ доступ до будь-якої інформації, розпорядником 

якої він є, яка потрібна для якісного та своєчасного виконання Послуг за цим Договором; 
4.3.5.​ своєчасно та в повному обсязі оплатити ВИКОНАВЦЮ належним чином надані 

та прийняті  Послуги у відповідності до умов та вимог цього Договору; 
4.4.​ ЗАМОВНИК має право: 
4.4.1.​ вимагати належного виконання ВИКОНАВЦЕМ зобов’язань, передбачених цим 

Договором;  
4.4.2.​ отримувати інформацію про порядок виконання зобов’язань, покладених на 

ВИКОНАВЦЯ за умовами цього Договору. 
 

5.​ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
5.1.​ За невиконання або несвоєчасне виконання своїх зобов'язань за цим договором 

Сторони несуть відповідальність у встановленому законом порядку. 
5.2.​ За порушення погодженого Сторонами строку надання послуг ВИКОНАВЕЦЬ 

сплачує ЗАМОВНИКУ штраф у розмірі 5% від вартості послуг, щодо яких має місце затримка у 
їх наданні. У разі, якщо строки надання послуг порушені більш ніж на 30 днів, - ВИКОНАВЕЦЬ 
сплачує ЗАМОВНИКУ штраф у розмірі 10%, та ЗАМОВНИК у цьому випадку вправі в 
односторонньому порядку розірвати даний договір, направивши про це ВИКОНАВЦЕВІ листа, 
в якому визначити дату розірвання договору. Та якщо у листі не буде визначено інше – Договір 
вважається розірваним на 6 (шостий) день з дня вручення ВИКОНАВЦЕВІ відповідного листа. 
При цьому, якщо листа надіслано електронною поштою до 20:00 відповідного дня – лист 
вважається врученим ВИКОНАВЦЕВІ того дня, якщо лист направлено після 20:00 – він 
вважається врученим на наступний день. У разі ухилення ВИКОНАВЦЯ від отримання 
паперової поштової кореспонденції від ЗАМОВНИКА, а саме: відмова від отримання листа, 
неотримання його у період зберігання, повернення такого листа з інших причин, що не 
залежать від волі ЗАМОВНИКА, відповідний лист вважається врученим на 5 (п’ятий) день з дня 
направлення такого листа ВИКОНАВЦЮ. 

5.3.​ ЗАМОВНИК надає ВИКОНАВЦЮ ту інформацію, якою він володіє для 
виконання Послуг. У разі неповноти інформації та/або відомостей, наданих ЗАМОВНИКОМ, 
ВИКОНАВЕЦЬ повідомляє ЗАМОВНИКА, про таку неповноту та направляє запит із 



виключним переліком додаткових документів, інформації, необхідних для  надання Послуг.  
Порушенням Договору ВИКОНАВЦЕМ через прояв недобросовісної поведінки  вважається  
неодноразове (два і більше рази) направлення запиту ЗАМОВНИКУ щодо надання ним одних 
і тих самих документів/інформації, що були раніше надані ЗАМОВНИКОМ. Також не може 
вважатися простроченням ЗАМОВНИКА ненадання інформації, що конкретно не запитана у 
нього ВИКОНАВЦЕМ, та відповідно невчасне направлення чи ненаправлення запиту щодо 
отримання необхідної інформації не може бути причиною затримки у наданні послуг із 
посиланням на відсутність необхідних відомостей. 

5.4.​ За порушення термінів передачі ЗАМОВНИКУ Послуг, передбачених 
Договором, додатковими угодами, додатками, що спричинило завдання збитків  
ЗАМОВНИКУ,  ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язується компенсувати такі збитки. 

5.5.​ У разі недотримання ВИКОНАВЦЕМ умов щодо конфіденційності, вказаних у 
Розділі 6 Договору та розголошення третім особам інформації щодо ЗАМОВНИКА, його 
діяльності, іншої конфіденційної інформації про ЗАМОВНИКА, яка стала відома 
ВИКОНАВЦЕВІ при наданні послуг за Договором, що призвело до заподіяння шкоди 
ЗАМОВНИКУ чи його партнеру/контрагенту та висунення таким партнером претензій 
ЗАМОВНИКУ, ВИКОНАВЕЦЬ бере на себе зобов’язання щодо врегулювання таких претензій 
власними силами та за власний рахунок. Шкода, завдана ЗАМОВНИКУ, компенсується 
ВИКОНАВЦЕМ у повному обсязі. Окрім відшкодування шкоди за кожен факт допущеного 
порушення, визначеного у цьому пункті, а також порушення вимог п.4.1.6  ВИКОНАВЕЦЬ 
сплачує ЗАМОВНИКУ штраф у розмірі 10% від ціни Договору.  

5.6.​ При виконанні Договору ВИКОНАВЕЦЬ бере на себе зобов’язання забезпечити 
дотримання, включно з пов’язаними з ним особами та особами, що діють від його імені, вимог 
законодавства, спрямованого на запобігання та протидію корупції. Зокрема, ВИКОНАВЕЦЬ 
зобов’язується не надавати, не обіцяти, не пропонувати та не схвалювати надання, обіцянку 
або пропозицію неправомірної вигоди, в тому числі будь-яких грошових коштів або іншого 
майна, переваг, пільг, послуг, напряму чи через будь-яких інших фізичних або юридичних 
осіб, будь-яким державним службовцям та іншим суб’єктам відповідальності за корупційні 
правопорушення, та забезпечити дотримання   обов’язку ним, пов’язаними з ним особами та 
особами, що діють від його імені. ЗАМОВНИК може негайно припинити Договір, чи будь-яку 
його частину, шляхом надання письмового повідомлення, якщо ВИКОНАВЕЦЬ порушує 
положення   пункту. 

5.7.​ Жодна зі Сторін не має права передавати повністю або частково права і 
зобов’язання за цим Договором третій стороні без письмової згоди іншої Сторони. Під 
письмовою згодою розуміється і приймається повідомлення на електронну пошту 
відповідальної особи, яка зазначена у цьому Договорі, з електронної пошти відповідальної 
особи, яка зазначена у цьому Договорі, іншої Сторони, в якому однозначно у письмовому 
вигляді викладено згоду на передачу прав за Договором. Ненадання відповіді на пропозиції 
Сторони не вважається мовчазною згодою. 

5.8.​ У випадку дострокового припинення або розірвання цього Договору у 
відповідності до умов Договору Сторони здійснюють звірку розрахунків. ЗАМОВНИК на 
підставі погоджених та підписаних без зауважень результатів звірки оплачує грошові 
зобов’язання, ВИКОНАВЕЦЬ передає необхідні документи, звіти, тощо які створені та виникли 
в результаті виконання умов Договору. На вимогу ЗАМОВНИКА звіряння має бути здійснене 
ВИКОНАВЦЕМ  не пізніше, ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня направлення йому акту 
звірки ЗАМОВНИКОМ, та у разі ненадання протягом встановленого строку (починаючи з дня, 
наступного за днем отримання відповідної вимоги та проекту акту звірки) підписаного з боку 
ВИКОНАВЦЯ акту звірки чи будь-яких зауважень щодо його змісту – Акт вважається 
погодженим ВИКОНАВЦЕМ. 

5.9.​ Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не 
з її вини (умислу чи необережності). 

5.10.​ Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення 
Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного 
виконання цього Договору. 

5.11.​ Сплата штрафів та пені не звільняє Сторони від виконання зобов'язань за 
Договором. 

5.12.​ Збитки, завдані одній Стороні іншою внаслідок вчинення правопорушення, 



підлягають відшкодуванню у повному обсязі, крім випадків, передбачених цим Договором і 
законом. 
 

6.​ ПОРЯДОК РОЗВ’ЯЗАННЯ СПОРІВ 
6.1.​ Усі спори, що виникають при виконанні умов даного договору, сторони 

вирішують шляхом переговорів.  
6.2.​ У випадку недосягнення згоди, спір передається на розгляд суду з урахуванням 

встановлених законодавством України правил про підвідомчість та підсудність спорів. 
 

7.​ СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
7.1.​ Даний Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до «____» 

_________________ 20___р. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від 
відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 

7.2.​ Керуючись частиною 3 статті 631 Цивільного кодексу України, сторони 
встановили, що умови Договору застосовуються до відносин між ними, які виникли до його 
укладення, а саме з ___________. 

7.3.​ Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або законодавством України, 
цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, що оформлюється 
Додатковою угодою до цього Договору. 

 
8.​ ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 

8.1.​ Жодна із Сторін не несе відповідальності у разі невиконання, несвоєчасного або 
неналежного виконання нею будь-якого з її зобов’язань за цим Договором, якщо зазначене 
невиконання, несвоєчасне або неналежне виконання зумовлене виключно виникненням та/ 
або дією обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин). Сторони звільняються від 
виконання своїх зобов’язань на період дії зазначених обставин. 

8.2.​ Під обставинами непереборної сили слід розуміти, зокрема, але не виключно, 
війну, військові дії, блокади, ембарго, інші міжнародні санкції, дії інших держав, що створюють 
неможливість виконання Сторонами своїх зобов’язань, а також пожежі, повені, інші стихійні 
лиха або сезонні природні явища, тощо, які виникли після укладення цього Договору 
незалежно від волі та бажання Сторін. Підписанням цього Договору Сторони також 
підтверджують, що воєнний стан, оголошений указом Президента України від 24 лютого 2022 
року №64/2022 “Про введення воєнного стану” сам по собі не є форс-мажором. 

8.3.​ Достатнім доказом дії форс-мажорних обставин є відповідний документ, що 
видається Торгово-Промисловою Палатою України.  

8.4.​ Сторона, яка знаходиться під дією вказаних вище обставин, зобов'язана 
протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту як це стало можливим сповістити в письмовій 
формі іншу Сторону про їх виникнення та припинення з відповідним обґрунтуванням. 

8.5.​ Якщо Сторона не направить або несвоєчасно направить повідомлення, 
передбачене в п. 8.4 даного Договору, то вона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні за цим 
Договором збитки, спричинені несповіщенням або несвоєчасним сповіщенням. 

8.6.​ Настання обставин, зазначених у п. 8.2. даного Договору, за умови належного 
поводження, описаного в п. 8.4 даного Договору, продовжує термін виконання зобов'язань за 
цим Договором на період дії обставин, що виникли, та не зобов'язує Сторону, що перебувала 
під впливом таких обставин, відшкодовувати збитки чи нести відповідальність, визначену у 
цьому Договорі. 

8.7.​ У випадках, коли вказані в п. 8.2. даного Договору обставини продовжують 
діяти більше ніж 60 (шістдесят) календарних днів або, коли при настанні таких обставин стає 
зрозуміло, що вони будуть діяти більше ніж 60 (шістдесят) календарних днів, Сторони 
проводять переговори з метою виявлення прийнятних для Сторін альтернативних способів 
виконання умов цього Договору, що оформлюється відповідною письмовою угодою Сторін. 

8.8.​ У випадку, якщо Сторони не дійдуть згоди, передбаченої п. 8.7. цього Договору, 
кожна зі Сторін вправі розірвати цей Договір в односторонньому порядку, письмово 
попередивши про це другу Сторону не пізніше ніж за 7 (сім) календарних днів до бажаної дати 
розірвання Договору. 

 
9.​ УМОВИ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ 



9.1.​ Будь-яка інформація, надана у будь-якій формі згідно з цим Договором,  
однією Стороною іншій носить конфіденційний характер. Сторони зобов’язуються 
забезпечити конфіденційність відомостей щодо предмета та змісту цього Договору, ходу його 
виконання та одержаних результатів, зберігати та захищати її від оприлюднення третім особам 
на умовах цього Договору, крім випадків передбачених законодавством.  

9.2.​ Одержана Сторонами інформація, яка міститься в змісті цього Договору, 
повинна використовуватися виключно для цілей цього Договору і може бути використана 
Стороною з іншою метою лише за попередньою письмовою згодою іншої Сторони. Ця вимога 
не поширюється на інформацію, яка була надана до зовнішніх джерел та знаходиться у 
вільному доступі відповідно до чинного законодавства; була опублікована у ЗМІ, рекламній 
продукції тощо. Ця вимога не поширюється на інформацію, яка відповідно до законодавства 
України не може становити конфіденційну інформацію. 

9.3.​ Особи, які підписали цей Договір, надають згоду на обробку їх персональних 
даних в обсязі та з метою, передбаченими цим Договором та чинним законодавством, 
відповідно до вимог Закону України «Про захист персональних даних». Такі особи 
підтверджують, що будь-яка обробка їх персональних даних, у тому числі передача таких 
даних третім особам, не потребує отримання окремої згоди та здійснення письмового 
повідомлення про таку обробку.  

9.4.​ Умови конфіденційності щодо змісту цього Договору розповсюджуються на 
весь строк дії цього Договору, а також на період  протягом 5 (п’яти) років після закінчення 
строку його дії.  

9.5.​ У випадку дострокового розірвання цього Договору умови конфіденційності 
щодо змісту цього Договору також є чинними для Сторін протягом 5 (п’яти) років після 
дострокового розірвання Договору.  

9.6.​ У випадку неправомірного використання конфіденційної інформації (тобто 
розповсюдження інформації однією із Сторін без згоди іншої Сторони та/або внаслідок 
недбалого ставлення до неї, внаслідок чого інформація стала відома третім особам) Сторона, 
яка порушує умови конфіденційності, зобов’язана відшкодувати завдані іншій Стороні такими 
діями збитки в повному обсязі. 

 
10.​ ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ПРАВ 

НА ОБ‘ЄКТИ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ 
10.1. У разі, якщо в процесі надання послуг за Договором ВИКОНАВЦЕМ  (працівниками 

виконавця) створюється  об’єкт інтелектуальної власності, - всі та будь-які без обмежень 
виключні майнові  права  на об’єкти інтелектуальної власності, які створені ВИКОНАВЦЕМ 
самостійно в ході виконання даного Договору у тому числі передбачені (1) правом, що 
застосовується до Договору; та (2) положеннями, що можуть застосовуватись імперативно 
(зокрема, що закріплено Цивільним кодексом України, Законом України «Про авторське право 
і суміжні права», Бернською конвенцією про охорону літературних і художніх творів 
(Паризького акту від 24.07.1971 року, зміненого 02.10.1979 року), Всесвітньою конвенцією про 
авторське право 1952 року, а також іншими міжнародними нормативно-правовими актами), а 
саме: 

- право на використання об'єкта інтелектуальної власності;  
- виключне право дозволяти використовувати об'єкт інтелектуальної власності;  
- виключне право перешкоджати неправомірному використанню об'єкта інтелектуальної 

власності, у тому числі забороняти таке використання, 
а також інші права, які існують на сьогоднішній день або будуть існувати у майбутньому 

(далі – «Об'єкти»), належать ЗАМОВНИКУ без обмежень щодо строку та території їх 
використання. ЗАМОВНИК може використовувати вищенаведені права будь-яким чином, 
самостійно, без погодження з ВИКОНАВЦЕМ.  

10.2. Виключні майнові права на об'єкти в повному обсязі переходять від ВИКОНАВЦЯ до 
ЗАМОВНИКА з моменту підписання Сторонами акту здачі-приймання наданих послуг. При 
цьому Сторони підтверджують, що підписання додаткового договору чи іншого документу на 
передачу ЗАМОВНИКОВІ викладених в даному розділі прав, не потрібне. 

10.3. Виключні майнові права на об'єкти, які переходять від ВИКОНАВЦЯ до 
ЗАМОВНИКА, зокрема, включають, але не обмежуються: 



-​ виключні права на використання об'єктів в цілому і частково в будь-якій формі і 
будь-яким способом (здійснювати обнародування і повторне обнародування, відтворення і 
повторне відтворення, переробки і адаптації, переклади і інші зміни, публічну демонстрацію і 
показ, представлення на публіку так, щоб будь-яка особа мала доступ до об'єктів у будь-який 
час по власному вибору, здача в майновий найм і (або) комерційний прокат шляхом першого 
продажу і відчуження іншим способом оригіналу або екземплярів об'єктів; експорт, імпорт 
копій об'єктів; вільний продаж копій об'єктів у будь-якому вигляді; вільний вибір місця і часу 
продажу копій об'єктів; рекламу об'єктів; використання об'єктів в цілому або частково з метою 
реклами продукції Замовника і третіх осіб і ін.) протягом необмеженого періоду часу і без 
обмеження по території. 

-​ виключні права дозволяти або забороняти використання об'єктів іншими особами. 
-​ право передавати (делегувати) виключні права, що передаються за даним Договором, 

третім особам. 
-​ виключне право на отримання доходів від використання об‘єктів. 
-​ інші майнові права інтелектуальної власності на об'єкти. 
10.4. Винагорода ВИКОНАВЦЯ за передачу виключних майнових прав входить у вартість 

послуг за даним Договором та не потребує додаткової оплати. 
10.5. ВИКОНАВЕЦЬ гарантує, що передача за Договором виключних майнових 

авторських прав на об'єкти не порушує авторських прав третіх осіб, інших прав 
інтелектуальної власності і будь-яких інших прав третіх осіб. 

10.6. У разі пред’явлення до ЗАМОВНИКА претензій, позовних заяв або вимог (далі – 
«вимоги») з приводу порушення майнових авторських прав третіх осіб у зв’язку з 
використанням ЗАМОВНИКОМ переданих по цьому Договору прав на об‘єкти, ЗАМОВНИК 
має повідомити про це ВИКОНАВЦЯ. ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язується задовольнити та/або 
урегулювати вимоги своїми силами і за свій рахунок. 

10.7. Будь-які виключення із положень цього розділу Договору мають бути в 
обов‘язковому порядку викладені в конкретному Додатку до Договору. 

10.8. ЗАМОВНИК одразу після одержання переданих прав інтелектуальної власності 
безоплатно надає ВИКОНАВЦЮ невиключне право використовувати розроблені (повністю чи 
частково) під час виконання даного Договору об‘єкти інтелектуальної власності виключно з 
власною рекламною метою (на конкурсах рекламної продукції, у соціальних мережах та на 
інших веб-сайтах, для пропонування послуг ВИКОНАВЦЯ потенційним замовникам тощо). Це 
право зберігається за ВИКОНАВЦЕМ впродовж одного року. ВИКОНАВЕЦЬ під час 
використання цього права дотримується вимог законодавства України, та принципів 
доброчесності, і не має використовувати об‘єкти інтелектуальної власності з метою завдання 
шкоди ЗАМОВНИКУ чи третім особам. 
 

11.​ ПОВІДОМЛЕННЯ 
11.1.​ Усі повідомлення, які надсилають Сторони одна одній, у зв’язку з цим 

Договором, повинні бути викладені у письмовій формі та вважаються надісланими належним 
чином, якщо вони надіслані рекомендованим листом, електронною поштою, телеграфом або 
доставлені кур’єром за вказаними у цьому Договорі юридичними адресами Сторін. 

11.2.​ Сторони зобов’язані в триденний термін повідомляти одна одну про зміну своєї 
юридичної адреси. 

 
12.​ УМОВИ ЗМІНИ ТА ДОСТРОКОВОГО РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ 

12.1.​ Договір може бути припинений достроково: 
12.1.1.​за взаємною згодою Сторін. Сторона, що має намір розірвати Договір, повинна 

письмово повідомити іншу Сторону не менше ніж за 7 (сім) календарних днів до 
передбачуваної дати його розірвання. Пропозиція про розірвання Договору повинна бути 
розглянута протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту її отримання Стороною; 

12.1.2.​в односторонньому порядку за ініціативою ЗАМОВНИКА, повідомивши про це 
Виконавця письмово не менш як за 7 (сім) календарних днів до запланованої дати припинення. 
При цьому  якщо у листі не буде визначено інше – Договір вважається розірваним на 8 
(восьмий) день з дня направлення ЗАМОВНИКОМ листа  ВИКОНАВЦЕВІ. При цьому, якщо 
листа надіслано електронною поштою до 20:00 відповідного дня – лист вважається врученим 
ВИКОНАВЦЕВІ того ж дня, якщо лист направлено після 20:00 – він вважається врученим на 



наступний день. У разі ухилення ВИКОНАВЦЯ від отримання паперової поштової 
кореспонденції від ЗАМОВНИКА, а саме: відмова від отримання листа, неотримання його у 
період зберігання, повернення такого листа з інших причин, що не залежать від волі 
ЗАМОВНИКА, відповідний лист вважається врученим на 5 (п’ятий) день з дня направлення 
такого листа ВИКОНАВЦЮ, та Договір вважатиметься розірваним на 8 (восьмий) день з дня 
вручення  ВИКОНАВЦЮ паперового листа;  

12.1.3.​у випадку невиконання однією зі Сторін умов Договору та систематичного 
порушення своїх обовʼязків, з відшкодуванням усіх завданих таким невиконанням збитків 
іншій Стороні – в порядку та строки, визначені у п.5.2 Договору); 

12.1.4.​у випадку настання форс-мажорних обставин; 
12.1.5.​на підставах передбачених чинним законодавством України; 
12.2.​ У разі дострокового розірванні Договору, Сторони зобов’язані протягом 7 

(семи) робочих днів з дати розірвання Договору скласти двосторонній акт про надані Послуги 
та взаєморозрахунків ВИКОНАВЦЯ з ЗАМОВНИКОМ. До двостороннього акту про надані 
Послуги ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язаний додати та передати ЗАМОВНИКУ всі результати Послуг, 
розроблені (виготовлені) на дату розірвання Договору. Після підписання Акту про надані 
Послуги Сторони протягом 7 (семи) робочих днів проводять взаєморозрахунки з врахуванням 
виконаних ВИКОНАВЦЕМ Послуг та фактично перерахованих ЗАМОВНИКОМ коштів. 

12.3.​ Внесення змін і доповнень до цього Договору здійснюється шляхом укладення 
договорів/додаткових угод/додатків в письмовій формі, які підписуються уповноваженими на 
те представниками Сторін, скріплюються печатками Сторін, якщо інше не передбачено 
Договором. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення 
Сторонами відповідної Додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій 
Додатковій угоді, цьому Договорі або у законодавстві України. 

12.4.​ У разі розірвання, припинення, визнання недійсним Договору, не 
припиняються і залишаються в силі ті умови і положення Договору, які стосуються наслідків 
його розірвання, припинення, сплати заборгованостей, штрафних санкцій і збитків.  

 
13.​ ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ 

13.1.​ Підписуючи цей Договір Сторони також погодили використання кваліфікованого 
електронного підпису в документообігу в межах виконання цього Договору, в тому числі при 
підписанні цього Договору, змін і доповнень до Договору (додаткових угод, додатків, тощо) 
через сервіси електронного документообігу, зокрема, але не виключно «Вчасно», а також при 
складанні та обміні первинними документами (акти надання послуг, акти звірки 
взаєморозрахунків, рахунки, податкові накладні, тощо) через будь-які інші сервіси 
електронного документообігу. Сторонами погоджено використання такого кваліфікованого 
електронного підпису в порядку і на умовах передбачених чинним законодавством України. У 
разі складання таких документів у електронному вигляді та підписання їх з використанням 
кваліфікованого електронного підпису, використання печатки Сторонами не є потрібним. 
Сторони визнають, що документ, складений у електронній формі, має таку ж юридичну силу, 
що й документ, складений у паперовій формі. При цьому, у разі надходження Стороні 
належним чином оформленого документа у електронній формі, за технічної можливості 
прийняти такий документ, така Сторона не вимагатиме надсилання цього ж документа у 
паперовій формі. 

13.2.​ Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому 
числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 
тлумаченням його умов,  визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 
регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а 
також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі 
принципів добросовісності, розумності та справедливості. 

13.3.​ Сторони підписанням цього Договору погоджуються та зобов’язуються, 
враховуючи п.13.2 Договору вище, діяти добросовісно та при виконанні своїх зобов’язань за 
договором не допускати порушення законодавства, а також вчинення аморальних чи таких, 
що здатні завдати іншій стороні шкоди честі, гідності, діловій репутації,  зокрема  не допускати  
діянь, що можуть бути визначені як сексуальна експлуатація чи насильство, та погоджуються із 
наступним: 

13.3.1.​  Сексуальна експлуатація та насильство з боку Сторін Договору (уповноважених 



осіб, працівників, пов’язаних осіб Сторони, далі разом у контексті п.13.3. визначаються як 
«Сторона»), допущене при виконанні договору чи загалом по відношенню до третіх осіб, є 
актами грубого порушення Договору, а тому вони є підставою для розірвання цього Договору. 

13.3.2.​ Забороняється вступати в сексуальні стосунки з неповнолітніми особами. 
Незалежно від віку повноліття або віку згоди на місцевому рівні, вступати в статеві відносини з 
особами, котрі не досягли 18-річного віку, категорично заборонено. Незнання віку людини не є 
виправданням, тож вступаючи у стосунки з неповнолітньою особою, гуманітарний працівник 
може бути притягнутим до відповідальності. 

13.3.3.​ Заборонено  вступати в сексуальні стосунки в обмін на матеріальну винагороду. 
Обмін грошей, роботи, товарів чи послуг на секс, включаючи сексуальні послуги або інші 
форми принизливої або експлуататорської поведінки є забороненим. Це стосується також 
обміну на допомогу, яка призначена бенефіціарам. 

13.3.4.​ Сексуальні стосунки між представниками Сторін/Стороною та бенефіціарами 
категорично не заохочуються, оскільки вони засновані на нерівній динаміці влади. Такі 
відносини підривають довіру та чесність роботи з надання благодійної допомоги, а також 
завдають шкоди потерпілому, суспільству, та діловій репутації Сторін. 

13.3.5.​ Якщо у Сторони виникають занепокоєння або підозри щодо сексуального 
насильства чи експлуатації з боку іншої Сторони чи її представників, незалежно від того, чи 
належать вони до однієї організації чи ні, він чи вона повинні повідомити про такі підозри 
через встановлені механізми ЗАМОВНИКА (для чого ЗАМОВНИК надав до моменту підписання 
Договору на ознайомлення ВИКОНАВЦЮ наступні локальні акти ЗАМОВНИКА: Політика захисту 
дітей, Кодекс Етики та Поведінки, Політику отримання скарг та пропозицій, Положення про 
розслідування порушень та Політику та процедури щодо  запобігання та реагування на сексуальну 
експлуатацію та наругу, дотримання яких є обов’язковим при виконанні цього Договору). 

13.3.6.​ Сторони зобов’язані створювати та підтримувати середовище, яке запобігає 
сексуальній експлуатації та насильству, а також сприяти виконанню локальних актів, що 
вказані у п.13.3.5 Договору вище. Сторони, їх представники всіх рівнів самостійно забезпечують  
підтримку та розробку систем, які підтримують це середовище. 

13.4.​ Після набрання чинності цим Договором всі попередні переговори за ним, 
листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові 
домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають 
юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченні умов цього Договору. 

13.5.​ Уповноважені представники Сторін, які від імені Сторін підписали Договір (далі – 
«Представники»), підписанням Договору підтверджують, що кожен з них надав іншій Стороні 
згоду на обробку його персональних даних, зазначених в Договорі, з метою забезпечення 
реалізації відносин у сфері господарської діяльності та/або іншою метою, визначеною 
відповідно до документів, що регулюють діяльність такої Сторони, на строк 10 років з дати 
надання згоди на обробку персональних даних, якщо інший (більш тривалий) строк 
зберігання документів, що містять персональні дані Представників, не встановлений чинним 
законодавством. Підписанням Договору Представники також підтверджують, що вони 
належним чином повідомлені про їх права передбачені ст.8 Закону України «Про захист 
персональних даних» у зв’язку із включенням персональних даних Представників до бази 
персональних даних відповідної Сторони та отримали всі належні повідомлення, передбачені 
законодавством. 

13.6.​ Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно (але в будь-якому разі не пізніше як протягом 3 
(трьох) календарних днів з дня настання відповідних змін) у письмовій формі повідомляти 
іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із цим 
несприятливих наслідків. 

13.7.​ ВИКОНАВЕЦЬ має наступний податковий статус: 
___________________________________________________.  

13.8.​ ЗАМОВНИК є неприбутковою організацією та не є платником податку на 
прибуток, а також не є платником податку на додану вартість.  

13.9.​ Цей Договір укладений при повному розумінні Сторонами його умов та 
термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову 
юридичну силу - по одному примірнику для кожної із Сторін. 
 



14.​ ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 
 

ЗАМОВНИК 
 
Громадська спілка «Всеукраїнське об’єднання 
організацій в інтересах осіб з інвалідністю “Ліга 
сильних ” 
Код ЄДРПОУ 44432327 
Адреса: Україна, 03127, місто Київ, пр.Глушкова 
Академіка, будинок 1, офіс 60  
Р/р UA523385450000026002300059134 в 
АТ «ОЩАДБАНК» 
електронна пошта: info@ls.org.ua 
 
Виконавча директорка 
 
_______________________Дар’я СИДОРЕНКО 
                     Б.П. 

ВИКОНАВЕЦЬ 
 

 
__________________ 
Код за  ЄДРПОУ/РНОКПП ______________ 
Адреса: ___________________ 
р /р _________________ 
 
 
 
 
 
 
________________    ____________ 
                     Б.П. 

 
 
 


